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ah.
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Is ra el out, Is ra

rit.

el out of E gypt?

42
out of Egypt?
aus Ägypten führen soll?

A

Ah,

Mos

9

Who am I, that I should bring the sons of

Who am I, that I should lead the sons of Israel
Wer bin ich, dass ich die Söhne Israels41
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Mos

39

If I come to Is ra el and say,  the

If I come to Israel and say, the God of you fathers
Wenn ich zu Israel komme und sage, der Gott eurer Väter46
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(C   : Bb = Bb   : Bb)

A
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you: you shall serve God on this moun tain.

You shall serve God on this mountain.
Du wirst Gott auf diesem Berg dienen.45

(Bb  : C = C  : C)
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I will sure ly be with you, for this shall be a to ken to

36

I will surely be with you,
43 Ich werde gewiss mit dir sein, dies soll dir ein Zeichen sein:

for this shall be a token to you:
44
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you shallserveGodonthis moun tain.

Mos
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whatshould I tell them? Whatshould I say to them?

What should I tell them?
Was soll ich ihnen sagen?49

What should I say to them?
Was soll ich zu ihnen sagen?50

3

A
S

 I will surely bewithyou, for thisshallbea to ken to you,

Mos

47 a tempo

And if theyaskme, "What is his name?",

And if they ask me, what is his name?
Und wenn sie mich fragen, wie is sein Name?48
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God of your fa thershassent, sent me

rit.

to you?

has sent me to you?
hat mich zu euch gesandt?47
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